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69ème Assemblée Générale Ordinaire de la Fédération Suisse de Bridge 
Hotel Ambassador à Berne, le samedi 29 juin 2019 – 10h30 
 

Le président de la FSB, M. Stephan Magnusson, souhaite la bien-
venue aux délégués des clubs et aux 6 membres du comité pré-
sents et déclare ouverte l'assemblée à 10h30. Il constate que la 
convocation pour l'assemblée d'aujourd'hui a été publiée dans les 
délais statutaires dans notre bulletin n° 897 (mai 2019) et qu'elle 
peut donc délibérer valablement. 
L’ordre du jour est accepté. La secrétaire générale dresse le pro-
cès-verbal. Se sont excusés les membres du Comité: Bruno 
Anderegg et Paolo Bonavia. 
Certains cercles et personnes m'ont fait savoir qu'ils ne pourraient 
pas assister à cette assemblée et m'ont prié de les excuser auprès 
de l'assemblée. 
La liste de présence est mis en circulation dans la salle. Par la 
suite il s'avère que 28 clubs sur 53 (2'103 votes) sont présents. 

 Der Präsident der FSB, Stephan Magnusson, begrüsst die anwe-
senden Delegierten der Clubs und 6 Vorstandsmitglieder und er-
klärt die Versammlung um 10.30 Uhr für eröffnet. Er stellt fest, dass 
die Einladung zur heutigen Versammlung in unserem Bulletin 897 
(Mai 2019) rechtzeitig publiziert wurde und die Versammlung damit 
beschlussfähig ist.  
Die Traktandenliste wird genehmigt. Das Protokoll führt die Gene-
ralsekretärin. Entschuldigt haben sich die Vorstandsmitglieder: 
Bruno Anderegg und Paolo Bonavia. 

Einige Clubs bzw. ihre Vertreter können an dieser Versammlung 
nicht teilnehmen und haben mich gebeten, sie bei den Anwesenden 
zu entschuldigen. 
Die Anwesenheitsliste wird im Saal herumgereicht. Es wird später 
festgestellt, dass 28 von 53 Clubs (2'103 Stimmen) vertreten sind. 

 

1.  Procès-verbal de la 68ème assemblée générale ordinaire du 29 juin 2018 
Approuvé, pas de remarques. Lecture n’a pas été demandée. Genehmigt, keine Bemerkungen. Auf das Verlesen wird verzichtet. 

2.  Rapport du Comité sur l’exercice 2018/2019 
 

2.1 Rapport du Président, Stephan Magnusson   

Membres 
Le nombre de membres est de nouveau en baisse, il est de 3'313, 
contre 3'382 l’année passée. Cela est évidemment très préoccu-
pant; je reviendrai sur ce point. 

Finances 
L'exercice se termine par un léger bénéfice de CHF 395.77.  
Christian Catzeflis, notre trésorier, va vous présenter plus en détail 
l’état des finances; mais je souhaite juste préciser que nous avons 
eu une plus-value de l'ordre de CHF 59'000 grâce à notre pool 
d'actions. Sans cela, notre résultat présenterait un déficit (struc-
turel donc) de CHF 26'000. 

Partenariat Zimmermann 
Pierre Zimmermann a commencé à jouer au bridge en Suisse (qu'il 
est) et a très vite été mordu par ce jeu. Plus tard, ayant les 
moyens de le faire, il a engagé des très bons joueurs, comme 
partenaire et coéquipiers, pour améliorer son niveau et ses 
résultats, ce qu'il a largement réussi.  
En 2011, il a construit une équipe à Monaco en engageant cinq 
des meilleurs joueurs du monde et a obtenu d'excellents résultats 
sur la scène internationale, avec des titres de champion d'Europe 
et du monde. 
Ces derniers mois, suite à l'accumulation de problèmes divers, il a 
envisagé de revenir jouer en Suisse, et de faire venir son équipe –  
en l'occurrence essentiellement une nouvelle équipe – avec lui. 
Outre des problèmes liées à des personnes précises, l'EBL (ainsi 
que la WBF) ne veulent plus accepter que ses joueurs ne soient 
résidents de Monaco qu'officiellement, et pas réellement. 

Il désire participer, avec son équipe, aux épreuves majeures en 
Suisse, et, en particulier, aux sélections des équipes nationales. 
Cette participation est évidemment sujette à l'approbation par la 
WBF et l'EBL des différents joueurs en cas de victoire en 
sélection. 
Ayant une passion pour le bridge, il souhaite également participer 
à la promotion de celui-ci dans son pays, la Suisse. 
Après quelques mois de discussions positives et fructueuses, 
Pierre Zimmermann et la FSB sont parvenus à un accord de 
partenariat, qui a été signé récemment. 
La FSB s'engage à aider les personnes de son équipe à obtenir 
les accréditations nécessaires auprès de la WBF et l'EBL, sans 
enfreindre de règles, bien sûr. 
En outre, la FSB va continuer à s'aligner sur la WBF et l'EBL quant 
aux critères s’appliquant à la participation d’une équipe nationale, 
ainsi que de ne pas modifier significativement les modalités de 
sélection. 
En contrepartie, Pierre Zimmermann s'engage à fournir une aide 
financière substantielle pour les tournois internationaux. 
Parallèlement, un accord de sponsoring entre la Régie Zimmer-
mann SA et la FSB a été conclu.  
La Régie Zimmermann devient le principal sponsor de la FSB, 
avec diverses prestations de communication (page dans le bulle-
tin, logo sur les courriers officiels, banderoles dans les compé-
titions officielles de la FSB). 
La FSB recevra la somme de CHF 50'000 par an, pendant dix ans, 
destiné principalement à la promotion du bridge en Suisse.  

Promotion du Bridge 
La FSB a atteint en 2008 un nombre maximum de membres, 
4'096. Depuis, année après année, ce nombre diminue, de l'ordre 
d'environ 100 par an. Pour la survie des clubs et de la FSB, mais 

 Mitglieder 
Die Anzahl der Mitglieder sinkt immer noch und beträgt momentan 
3'313 verglichen mit 3'382 im letzten Jahr. Dies ist natürlich sehr 
beunruhigend, ich werde auf diesen Punkt zurückkommen.  

Finanzen 
Das Geschäftsjahr schliesst mit kleinem Gewinn von CHF 395.77. 
Christian Catzeflis, unser Kassier, wird Ihnen die Finanzen detail-
lierter präsentieren, ich möchte hier jedoch klarstellen, dass wir mit 
unserem Aktienfonds einen Gewinn in der Grössenordnung von 
CHF 59'000 erzielt haben, ohne den wir einen Verlust von CHF 
26'000 hätten ausweisen müssen. 

Partnerschaft Zimmermann 
Pierre Zimmermann hat in der Schweiz angefangen Bridge zu spie-
len (er ist Schweizer), und war sehr schnell begeistert von diesem 
Spiel. Später, als er die Mittel dazu hatte, engagierte er sehr gute 
Spieler als Partner und Teammitglieder, um sein Niveau und seine 
Resultate zu verbessern, was er definitiv erreicht hat. 
2011 hat er für Monaco eine Mannschaft aufgebaut, indem er fünf 
der weltbesten Spieler engagierte, und auf internationaler Ebene 
ausgezeichnete Resultate erzielt, er wurde Europa- und Welt-
meister. 
Während der letzten Monate, nach einer Anhäufung verschiedener 
Probleme, hat er in Erwägung gezogen, wieder in der Schweiz zu 
spielen und sein Team mitzubringen, in diesem Fall eine mehrheit-
lich neue Mannschaft. Abgesehen von Problemen mit gewissen 
Personen akzeptiert die EBL (und der WBF) nicht mehr, dass diese 
Spieler nur offiziell, aber nicht tatsächlich in Monaco leben. 

Er möchte mit seiner Mannschaft an den Gross-Anlässen in der 
Schweiz und vor allem den Selektionen der Nationalmannschaft 
teilnehmen. Diese Teilnahme ist natürlich im Falle eines Sieges der 
Selektion von der Anerkennung der verschiedenen Spieler durch 
den WBF und die EBL abhängig. 
Da er eine Passion fürs Bridge hat, möchte er auch an der Ver-
breitung dieses Spiels in seinem Land, der Schweiz, teilhaben. 
Nach ein paar Monaten positiver und fruchtbarer Gespräche haben 
Pierre Zimmermann und die FSB eine Partnerschafts-Vereinbarung 
getroffen, die kürzlich unterschrieben wurde. 
Die FSB hat sich verpflichtet, den Mitgliedern seiner Mannschaft zu 
helfen, die notwendigen Akkreditierungen bei der WBF und EBL zu 
erhalten, ohne natürlich gegen die Regeln zu verstossen. 
Darüber hinaus wird die FSB die Teilnahme-Kriterien für die 
National-Mannschaften an die des WBF und der EBL anpassen, 
ohne die Modalitäten der Selektion wesentlich zu ändern. 
Im Gegenzug hat sich Pierre Zimmermann verpflichtet, eine be-
deutende finanzielle Unterstützung für internationale Turniere zu 
gewährleisten. 
Parallel dazu wurde ein Sponsoringvertrag zwischen der Régie 
Zimmermann SA und der FSB abgeschlossen. Die Régie Zimmer-
mann SA wird Hauptsponsor der FSB und erhält dafür Leistungen 
in der Werbung (Seite im Bulletin, Logo auf offiziellen Schreiben, 
Logo bei offiziellen Wettbewerben der FSB). 
Die FSB erhält während zehn Jahren den Betrag von CHF 50'000 
pro Jahr, der hauptsächlich für die Förderung des Bridges in der 
Schweiz verwendet wird. 

Förderung des Bridge 
Im Jahr 2008 erreichte die FSB mit 4'096 die höchste Mitglie-
derzahl. Seither nimmt diese Zahl Jahr für Jahr um ungefähr 100 
ab. Für das Überleben der Clubs und der FSB, aber vor allem des 
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surtout pour celle du bridge, nous devons non seulement enrayer, 
mais surtout inverser cette tendance, afin d'avoir de nouveau une 
croissance du bridge. Principalement, il nous faut augmenter 
l'arrivée de nouveaux membres dans les clubs. 
Le Comité est donc d'avis que plus d'efforts doivent être faits pour 
atteindre ce but: 

- Convaincre un maximum de clubs de la nécessité de recruter 
des débutants et d'organiser des cours de bridge pour ceux-ci 

- Augmenter le nombre de moniteurs de bridge dans les clubs 
- Améliorer le niveau de ces moniteurs 
- Aider les clubs dans leur campagne de recrutement 
- Eventuellement faire des campagnes de promotion 

Nous avons donc organisé, fin février, le premier cours pour moni-
teurs, à Lausanne, pour la région romande, en partenariat avec la 
FFB. M. Nicolas Déchelette et sa femme, Emmanuelle, se sont 
chargés de le donner. Nous souhaitons faire de même dans la 
région alémanique en 2020. Par la suite, ces cours seront orga-
nisés à intervalle régulier, selon le besoin des clubs. 
Nous envisageons également d'organiser un séminaire de recrute-
ment: les clubs pourront échanger leur expérience à ce sujet, et 
profiter de celles des autres clubs pour déterminer les méthodes 
efficaces, et celles qui le sont moins ou pas du tout. 

Nous avons aussi un projet, basé sur un travail fait aux Pays-Bas il 
y a quelques années; celui-ci a eu un succès tel que la fédération 
néerlandaise l'a relancé l'année passée. Mais pour ce faire, nous 
devons d'abord avoir un "réseau" de clubs ayant des capacités 
pour accueillir des groupes de débutants à former. 
Suite à notre nouvel accord de sponsoring, nous allons pouvoir 
accélérer ce travail; mais il est évidemment important que cela se 
fasse en collaboration avec les clubs. Nous avons donc besoin 
d'avoir votre avis sur nos propositions; d'autres idées et sug-
gestions sont les bienvenues. 

Conclusion 
Je finis ma première année en tant que président de la FSB. L'état 
actuel du Bridge en Suisse, et donc de la FSB, n'est pas bon, avec 
surtout une diminution des activités et des membres. Mais, vu ce 
qui a été décrit plus haut, je suis optimiste sur nos possibilités 
d'enrayer et de renverser cette tendance. Mais pour cela, il va 
falloir faire de gros efforts en ce sens, et profiter de l'occasion qui 
nous en est donnée par M. Zimmermann. 
Je souhaite remercier tout le comité pour son travail et son soutien 
unanime à notre nouveau partenariat; en particulier Fernando 
Piedra, qui en outre de son travail régulier au Comité et à la 
Commission Technique, a grandement contribué à la réalisation 
de ce nouveau projet. 

Je souhaite également remercier le Secrétariat, pour son travail et 
son soutien; je suis aujourd'hui persuadé que Alice Näf-Lendvai 
est le bon choix pour succéder dignement à Rita Mucha. 

Bridge, müssen wir diese Entwicklung nicht nur bremsen, sondern 
die Tendenz umkehren, um wieder ein Wachstum des Bridge zu 
erreichen. Vorrangig ist die Zunahme der Neu-Mitglieder in den 
Klubs. 
Der Vorstand ist daher der Meinung, dass mehr Anstrengungen 
unternommen werden müssen, um dieses Ziel zu erreichen: 

- Möglichst viele Clubs von der Notwendigkeit überzeugen, An-
fängerInnen anzuwerben und Bridgekurse zu organisieren 

- Die Anzahl der Bridge-Lehrkräfte in den Clubs zu erhöhen 
- Das Niveau dieser Lehrkräfte zu verbessern 
- Den Clubs bei ihren Werbekampagnen zu helfen 
- Eventuell Promotionskampagnen durchzuführen.  

Zu diesem Zweck haben wir Ende Februar einen ersten Kurs für die 
Lehrkräfte der Romandie in Lausanne organisiert. In Zusammen-
arbeit mit der FFB haben Nicolas Déchelette und seine Frau 
Emmanuelle diesen Kurs geleitet. In der Deutschschweiz möchten 
wir 2020 das Gleiche anbieten. In der Folge werden diese Kurse in 
regelmässigen Abständen, je nach Bedarf der Clubs, organisiert. 
Wir ziehen auch in Betracht, ein "Anwerbeseminar" zu organisieren: 
die Clubs können ihre Erfahrungen in diesem Bereich austauschen 
und von denen der anderen Clubs profitieren, um festzulegen, 
welche Methoden sehr, weniger oder gar nicht wirksam sind. 

Wir haben auch ein Projekt, das auf einer Arbeit basiert, die vor ein 
paar Jahren in Holland durchgeführt wurde. Dort war es so erfolg-
reich, dass der holländische Verband es letztes Jahr nochmals 
durchgeführt hat. Nur müssen wir hierfür zuerst ein "Club-Netzwerk" 
aufbauen, das Anfängergruppen empfangen und ausbilden kann. 
Dank unserem neuen Sponsoring-Abkommen werden wir diese 
Arbeit vorantreiben; wichtig hierbei ist jedoch, sie in Zusammenar-
beit mit den Clubs durchzuführen. Hierfür benötigen wir Ihre Mei-
nung zu unseren Vorschlägen; andere Ideen und Vorschläge sind 
herzlich willkommen.  

Zusammenfassung 
Ich beende mein erstes Jahr als Präsident der FSB. Der Zustand 
des Bridge in der Schweiz und daher auch der FSB ist nicht gut, vor 
allem wegen des Rückgangs der Aktivitäten und der Mitglieder. 
Aber in Anbetracht der obigen Ausführungen bin ich optimistisch, 
den Trend stoppen oder sogar umkehren zu können. Dafür müssen 
wir jedoch grosse Anstrengungen in diese Richtung unternehmen 
und die Gelegenheit nutzen, die Herr Zimmermann uns bietet. 
Ich möchte dem ganzen Vorstand für seine Arbeit und einhellige 
Unterstützung der neuen Partnerschaft danken, vor allem Fernando 
Piedra, der neben seiner normalen Arbeit im Vorstand und in der 
Technischen Kommission viel zum Gelingen dieses neuen Projek-
tes beigetragen hat.  

Auch danken möchte ich dem Sekretariat möchte ich für seine 
Arbeit und Unterstützung. Ich bin heute überzeugt, dass Alice Näf-
Lendvai die gute Wahl als würdige Nachfolgerin von Rita Mucha ist. 

 

2.2 Rapport de la Secrétaire Générale, Rita Mucha 
Cela fait plus d'un ans et demi que le secrétariat n’a pas subi de 
modification: entre temps, Alice Näf-Lendvai a augmenté son 
temps de travail à 70 % et repris l’organisation dans une large 
mesure, Sibylle Oederlin demeure, comme toujours, responsable 
des membres, du site, de la gestion des tournois et des points. 
Chaque année, c’est la même chose: les nouveaux membres ne 
compensent pas les décès ni les départs pour raisons d’âge. Ce 
n’est pas un phénomène suisse, c’est le cas dans l’Europe entière. 

Nous avons appris que les cercles Unterland et Zoug ont organisé 
des cours d’initiation gratuits avec grand succès l’automne 
dernier, ce qui leur permet d’inscrire de nouveaux membres. Nous 
signalons à nouveau que la fédération n'est pas responsable de la 
formation et du recrutement. Ce sont les clubs qui jouent le rôle 
principal. Nous avons créé, il y a un an, un fonds de réserve pour 
soutenir les initiatives des cercles. Placez des annonces dans les 
journaux régionaux, nous sommes heureux de participer aux frais 
encourus. 

Tournois, Simultanés 
La participation aux tournois officiels et nationaux est en recul. 6 
tournois officiels et 41 homologués figuraient au calendrier. Le 
Championnat seniors et le Tournoi du Vendredi saint ont dû être 
annulés par manque d’inscriptions.  
J’aimerais ici remercier cordialement Tom Fenwick de ses ana-
lyses et commentaires d’une qualité exceptionnelle dans le cadre 
du Simultané Suisse. En outre, 2 simultanés de la WBF en faveur 
de la relève ont été organisés dans notre pays. 

Intercercles et Coupe 
Aucun incident à signaler, les délais ont été respectés. La finale de 
la Série A (le 2 décembre 2018) et la finale de la Coupe Open (le 
15 juin 2019) ont été retransmises sur BBO. 

 Seit nun mehr als 1 ½ Jahren ist das Sekretariat unverändert. Alice 
Näf-Lendvai hat inzwischen ihre Arbeitszeit auf 70 % erhöht und die 
Organisation weitgehend übernommen, Sibylle Oederlin ist wie 
schon immer für die Mitglieder, Homepage und Turnier- und 
Punkte-Verwaltung zuständig. 
Und jedes Jahr dasselbe: die Neumitglieder können diejenigen, die 
durch Todesfälle oder altersbedingte Austritte entstehen, nicht aus-
gleichen - dies trifft nicht nur für die Schweiz, sondern für ganz 
Europa zu. 

Wie wir erfahren haben, haben die Bridge-Clubs Unterland und Zug 
letzten Herbst ihre Anfängerkurse sehr erfolgreich gratis durch-
geführt, sie konnten dadurch einige Neumitglieder anmelden. Wir 
können immer wieder nur darauf hinweisen, dass der Dachverband 
nicht für die Ausbildung und Rekrutierung zuständig ist, hier ist die 
Initiative der Clubs gefragt. Wir haben vor einem Jahr einen 
Reservefond gebildet, um die Initiativen der Clubs zu unterstützen. 
Setzen Sie Anzeigen in Regionale Zeitungen, der Verband beteiligt 
sich an den hierfür entstehenden Kosten.  

Turniere, Simultanés 
Die Beteiligung an den offiziellen und nationalen Turnieren war 
rückläufig, ausgeschrieben waren 6 offizielle und 41 homologierte 
Turniere, die Senioren-Meisterschaft und das Karfreitag-Turnier 
konnten wegen zu geringer Beteiligung nicht durchgeführt werden. 
Herzlichen Dank an Tom Fenwick für seine hervorragenden Ana-
lysen und Kommentare für das Simultané Suisse, ausserdem wur-
den 2 WBF-Simultanés zur Jugend-Förderung durchgeführt. 

Interclub und Cup 
Keine Vorkommnisse, sie wurden termingerecht durchgeführt, das 
Finale der Série A wurde am 2. Dezember 2018 und das Finale des 
Open Cups am 15. Juni 2019 auf BBO übertragen. 
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Calendrier 2019/2020 
Il a pu être établi en collaboration avec les organisateurs et com-
porte 6 tournois officiels et 38 tournois homologués (dont 14 
tournois en une séance et 7 compétitions par équipes).  

J’aimerais cordialement remercier Alice Näf-Lendvai et Sibylle 
Oederlin pour leur inlassable engagement, Patrick Legroux (res-
ponsable de notre site) pour l’excellente collaboration – et tous les 
présidents et membres pour leur soutien ainsi que tous les 
membres du comité avec mention spéciale pour notre président, 
Stephan Magnusson. 

Kalender 2019/2020 
Er konnte mit den Organisatoren erstellt werden und umfasst 6 
offizielle und 38 homologierte Turniere (davon 14 Einsitzungs-
Turniere und 7 Team-Turniere).  

Mein herzlicher Dank geht an Alice Näf-Lendvai und Sibylle 
Oederlin für ihren unermüdlichen Einsatz, an Patrick Legroux (ver-
antwortlich für unsere Homepage) für die ausgezeichnete Zusam-
menarbeit – und allen Präsidenten und Mitgliedern für Ihre Unter-
stützung, wie auch den Vorstandsmitgliedern, besonders unserem 
Präsidenten, Stephan Magnusson. 

 

2.3  Rapport du président de la Commission Technique, Fernando Piedra 
La commission technique, composée de Mme Mucha et MM. 
Catzeflis, Magnusson, Nikitine et moi-même, s’est réunie, après 
chaque séance de comité et nous avons aussi traité plusieurs cas 
via e-mails avec la participation de MM. Collaros et Thompson qui, 
bien qu’ils ne soient plus membres du comité, restent attachés à la 
CT avec leur expérience et grand savoir-faire. 

Compétitions officielles de la FSB 
Voir la liste des gagnants en annexe. La lecture du palmarès sera 
effectuée avant le tournoi par notre secrétaire générale. Félicita-
tions aux différents vainqueurs! 

Tournois Internationaux 
Pas de grosse participation aux championnats d’Europe open à 
Istanbul. L’année prochaine nous aurons les Winter Games à 
Monaco (épreuve open ouverte à tous), les championnats 
d’Europe à Madère et les olympiades probablement au Maroc, des 
sélections pour les deux dernières épreuves seront organisées.  

Enseignement  
Outre le cours de moniteurs mentionné dans le rapport du 
Président de la FSB, nous avons été informés que la FFB est en 
train d’organiser, en partenariat avec Funbridge, un programme 
pour apprendre le jeu; nous avons demandé d’y participer et éven-
tuellement de le traduire en allemand. 

Nouveau Règlement 
Nous avons pris du retard mais il n'y a pas d'urgence. Nous avons 
eu dernièrement d’autres priorités mais nous continuerons 
d’étudier différents réformes (ou mises à jour) à faire. 

Programme informatique 

Plusieurs modifications ont été demandées au responsable du 
programme qui est venu nous rendre visite pendent le Swiss Open 
à Zurich et en a profité pour rencontrer certains délégués de clubs: 
1) Tournois avec handicap – la 1ère version devrait être disponible 
 au mois de septembre,  
2) Mitchell pour 12 tables et 26 donnes – déjà disponible sur 
 Mitchell élargi. 

Déroulement des tournois 
Comme chaque année, la baisse du nombre de participants dans 
plusieurs compétitions continue, dont certaines ont été annulées 
(champ. Suisse seniors et différents tournois homologués). Les 
nombres de tables dans les tournois des clubs diminuent aussi. 
J’ai eu connaissance que certains clubs à Genève, Lausanne et 
Zurich qui ont des problèmes dont l'avenir est incertain. C’est bien 
triste! 

Avenir 
Nous avons eu la chance de signer récemment un contrat de 
partenariat et sponsoring qui va nous aider à développer le bridge, 
avec l’enseignement du premier niveau, mais aussi pour créer des 
séances d’entrainements et organiser la participation aux tournois 
internationaux des joueurs plus avancés (avec défraiement total ou 
partiel). Nous prévoyons aussi d’organiser une série de tournois 
internationaux qui seront financés avec des capitaux privés. Un 
point important est aussi que, dans le cadre du nouveau spon-
soring, tous les frais des équipes nationales seront pris en charge, 
et cela indépendant du montant de CHF 50'000 versés par année 
à la fédération.  
À cet égard, nous tenons à remercier MM. Stoudmann et Lenz qui 
nous ont apporté une aide précieuse dans l’analyse de la structure 
du contrat, nous conseillant et introduisant les corrections néces-
saires le cas échéant, et à titre gracieux et volontaire. 

Finalement j’aimerais remercier en particulier trois personnes: 
- Pierre Zimmermann pour son engagement et sa générosité 

avec la FSB. 
- Alice Näf-Lendvai qui a repris une grande partie des tâches de 

Mme Rita Mucha. Nous sommes très contents de son travail; 
nous avons la chance d’avoir trouvé une remplaçante ayant ses 
capacités. 

- Stephan Magnusson pour le grand soutien que représentent 
son engagement, son objectivité, sa sérénité et son efficacité 
pour traiter tous nos problèmes. 

 Die Technische Kommission, bestehend aus Frau Mucha, den 
Herren Catzeflis, Magnusson, Nikitine und mir, hat sich nach jeder 
Vorstandssitzung getroffen und ausserdem verschiedene Fälle per 
Email gelöst, dies auch mit Unterstützung der Herren Collaros und 
Thompson, die zwar nicht mehr im Vorstand sind, aber mit ihrer 
Erfahrung und ihrem Wissen der TK zur Seite stehen.  

Offizielle FSB-Turniere  
Siehe beiliegende Liste der GewinnerInnen. Die GewinnerInnen 
werden vor dem Turnier von unserer Generalsekretärin bekannt-
gegeben. Wir gratulieren herzlich!  

Internationale Turniere  
Keine grosse Beteiligung an den Europäischen Open-Meister-
schaften in Istanbul. Nächstes Jahr sind die Winter-Games in 
Monaco (Open-Turniere, an denen alle teilnehmen können), die 
Europäischen Meisterschaften in Madeira und die Olympischen 
Spiele, wahrscheinlich in Marokko; die Selektionen für die beiden 
letztgenannten Meisterschaften werden organisiert.  

Unterricht  
Zusätzlich zu dem im Rapport des Präsidenten erwähnten Kurs für 
Lehrkräfte, wurden wir darüber informiert, dass die FFB, zusammen 
mit Funbridge, ein Programm zum Erlernen des Spiels entwickelt. 
Wir haben darum gebeten, daran teilzunehmen und es eventuell 
auf Deutsch übersetzen zu dürfen.  

Neues Reglement  
Wir haben Verspätung, aber es ist nicht dringend. Wir hatten in 
letzter Zeit andere Prioritäten, werden aber die verschiedenen 
Änderungen (oder Aktualisierungen) weiterhin prüfen.  

Informatikprogramm  
Der Verantwortliche für das Programm, der uns während des Swiss 
Open in Zürich besuchte und dabei Clubdelegierte traf, hat mehrere 
Änderungen durchgeführt:  

1) Turnier mit Handicap – die erste Version sollte im September 
 verfügbar sein,  
2) Mitchell für 12 Tische und 26 Hände – ist im erweiterten Mitchell 
 bereits verfügbar.  

Organisation der Turniere  
Wie jedes Jahr sinken die Teilnehmerzahlen bei zahlreichen Wett-
bewerben, von denen einige abgesagt werden mussten (Senioren-
Meisterschaften, div. homologierte Turniere). Die Anzahl der Tische 
in den Clubs nimmt ebenfalls ab. Ich habe gehört, dass einige 
Clubs in Genf, Lausanne und Zürich Probleme haben und man 
nicht weiss, wie es weitergeht. Dies ist sehr traurig!  

Zukunft  
Vor kurzer Zeit hatten wir das Glück, einen Sponsoring- und 
Partnerschaftsvertrag zu unterschreiben, der uns helfen wird, 
Bridge zu entwickeln; mit Unterricht auf dem Einstiegsniveau, aber 
auch, um Trainingssitzungen zu schaffen und Teilnahme an inter-
nationalen Turnieren für Fortgeschrittene zu organisieren (mit 
teilweiser oder ganzer Übernahme der Kosten). Wir planen auch, 
eine Serie von internationalen Turnieren zu organisieren, die mit 
privaten Geldern finanziert werden. Ein wichtiger Punkt ist, dass im 
Rahmen des neuen Sponsoringvertrags die Kosten für die National-
mannschaften übernommen werden, unabhängig von den CHF 
50'000, die der Verband jährlich erhält.  
Diesbezüglich möchten wir den Herren Stoudmann und Lenz dan-
ken, die uns wertvolle Hilfe bei der Analyse der Struktur des Ver-
trags geleistet haben, uns beraten und die nötigen Korrekturen 
eingefügt haben – und dies freiwillig und unentgeltlich. 

Zum Schluss möchte ich drei Personen besonders danken: 
- Pierre Zimmermann für sein Engagement und seine Gross-

zügigkeit gegenüber der FSB.  
- Alice Näf-Lendvai, die einen Grossteil der Aufgaben von Rita 

Mucha übernommen hat. Wir sind sehr zufrieden mit ihrer Arbeit 
und glücklich, eine Ablösung mit diesen Qualifikationen 
gefunden zu haben.  

- Stephan Magnusson für seine grosse Unterstützung durch sein 
Engagement, seine Objektivität, seine Gelassenheit und seine 
Effizienz bei der Bearbeitung all unserer Probleme. 
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2.4 Rapport du responsable des jeunes et juniors, Cédric Margot 
Compétitions juniors: 
La Suisse n’a malheureusement pas été en mesure d’aligner une 
équipe junior à l’internationale cette année. 
Au niveau national: 
Force est de constater que, comme par le passé, il y a une réelle 
difficulté à attirer et maintenir des jeunes bridgeurs actifs. 
Du côté du Tessin, Paolo Bonavia - notre délégué régional - a repris 
contact avec son groupe de jeunes qui avait dû s’interrompre pen-
dant les périodes scolaires. Espérons que la mayonnaise prendra. 

A Zürich, Gianluca Bergami, qui était parvenu à introduire le bridge 
à l’ETHZ a interrompu son activité à cause d’un manque d’effectif. 
Son constat est qu’il est difficile de conjuguer une vie académique 
déjà chargée avec une nouvelle activité comme le bridge. 
A Lausanne, plusieurs trentenaires participent régulièrement aux 
tournois et à des entraînements; d’autres font leurs premiers pas 
en compétition, notamment sous l’impulsion de Laurence Duc et 
de Stéphan Magnusson. 
Dans le canton de Zoug, Vreni Wälti est parvenue à faire inscrire 
le Bridge aux activités du passeport vacances qui se déroulera 
dans le courant du mois de juillet. Elle a également contacté des 
écoles privées dont certaines ont montré un intérêt. Nous croisons 
les doigts pour que ces initiative soient couronnées de succès. 
Enfin, du côté de Vevey, Pierre Margot est parvenu à introduire le 
bridge dans le programme du passeport vacances (des activités à 
la carte que les élèves des collèges vaudois peuvent choisir au 
cours des vacances d’été). Le passeport vacances y a toutefois été 
annulé cette année, fête des vignerons oblige. L’idée d’introduire 
des initiations au bridge par ce biais est une piste intéressante à 
mettre en œuvre, voire à étendre à d’autres localités en 2020. 

Pour finir, nous invitons toutes les personnes intéressées à en-
cadrer des jeunes à prendre contact avec la fédération ou directe-
ment avec moi. Nous sommes convaincus que les initiatives 
individuelles dans les régions, ou en privé sont la meilleure 
manière d’attirer un jeune public. 

 Junioren-Meisterschaften: 
Leider konnte die Schweiz dieses Jahr keine Junioren-National-
mannschaft aufstellen. 
Auf nationaler Ebene: 
Seit Jahren dieselbe Feststellung: es ist wirklich schwierig, aktive, 
junge Bridgespieler zu gewinnen und zu bewahren.  
Im Tessin hat Paolo Bonavia - unser Regional-Delegierter - mit seiner 
Gruppe junger Leute wieder Kontakt aufgenommen, die während 
der Schulzeit aussetzen musste. Hoffen wir, dass es klappt! 

In Zürich musste Gianluca Bergami, der einen Bridge-Einführungs-
kurs an der ETHZ geleitet hat, wegen mangelnder Beteiligung 
aufhören. Sein Urteil: es ist schwierig, eine schon vollgepackte 
Studienzeit mit einer neuen Aktivität wie Bridge zu vereinen. 
In Lausanne nehmen mehrere Dreissigjährige regelmässig an 
Turnieren und Trainings teil; andere machen in Wettkämpfen ihre 
ersten Schritte, Anstoss dazu geben vor allem Laurence Duc und 
Stephan Magnusson.  
Im Kanton Zug ist es Vreni Wälti gelungen, Bridge im Rahmen der 
Ferienpass-Aktivitäten anzubieten, die im Juli stattfinden. Sie hat 
auch mehrere Privatschulen kontaktiert, von denen sich einige inte-
ressiert zeigten. Wir drücken die Daumen, dass diese Aktivitäten 
von Erfolg gekrönt sind.  
In Vevey schliesslich hat Pierre Margot es geschafft, dass Bridge 
im Ferienpass-Programm angeboten wird (dank dem Ferienpass 
können Waadtländer GymnastiastInnen während der Sommerferien 
Aktivitäten aussuchen). Leider wird der Ferienpass aber dieses Jahr 
wegen der Fête des Vignerons nicht durchgeführt. Die Idee, Bridge-
Einführungen auf diese Art anzubieten ist aber ein interessanter 
Weg, den man 2020 auch auf andere Orte ausweiten könnte. 

Schliesslich bitten wir alle, die junge SpielerInnen begleiten möch-
ten, sich an den Verband oder direkt an mich zu wenden. Wir sind 
überzeugt, dass persönliche Initiativen in den Regionen oder im 
privaten Bereich die beste Möglichkeit ist, junges Publikum zu 
erreichen.  

 

3. Discussion de ces rapports   

Pour M. Marcel Kohn, la promotion du bridge a été insuffisante 
jusqu’ici. Les clubs ont besoin d’enseignants et de cours d’arbitrage. 
Le but de la FSB: une formation d’enseignants annuelle, en alter-
nance en Romandie et en Suisse alémanique. La documentation 
vient de France et d’Allemagne.  
Mme Käthy Bürgin regrette que le cours n’ait duré que trois jours. 
En France, il dure une semaine entière avec un examen final de 
quatre heures et un perfectionnement subséquent. 
Prise de position: Il s’agit d’un premier cours. La FSB voulait 
apprendre si un tel cours faisait l’objet d’un intérêt suffisant. C’est 
la fédération française qui a fait la proposition relative à une durée 
de trois jours. 

 Für Herrn Marcel Kohn war die Bridge-Promotion bisher unzurei-
chend, die Clubs benötigen Lehrer, ausserdem Schiedsrichter-Kurse. 
Das Ziel der FSB: Eine Lehrer-Ausbildung jedes Jahr abwechselnd 
in der deutschen und französischen Schweiz. Die Unterlagen kom-
men aus Frankreich und Deutschland.  
Frau Käthy Bürgin bemängelt, dass der Kurs an nur 3 Tagen durch-
geführt wurde. In Frankreich umfasst er eine ganze Woche mit 
vierstündiger Abschlussprüfung und anschliessender Weiterbildung. 
Stellungnahme: Dies war der erste Kurs, die FSB wollte prüfen, ob 
Interesse an einem solchen Angebot besteht. Es war der franzö-
sische Verband, der uns vorgeschlagen hatte, ihn zuerst an drei 
Tagen zu organisieren. 

 

4.1 Rapport du trésorier, Christian Catzeflis 
Mesdames, Messieurs, Amis bridgeurs, 
L’exercice 2018-2019 s’est soldé par un bénéfice de CHF 395.77. 
Une nouvelle fois, ce résultat a été rendu possible grâce aux 
investissements de notre portefeuille. Sans ces revenus, la FSB 
aurait réalisé une perte de CHF 26'000.- durant cet exercice.  
Les bourses durant cette période (de fin avril 2018 à fin avril 2019) 
ont été positives (SMI +10 %), alors que les taux d’intérêts sont 
demeurés négatifs. Nos économies ont progressé de +12 %, soit 
un gain de CHF 59'000.-, ce qui nous a permis d’éponger la perte, 
et d’augmenter nos réserves.  
La conclusion est malheureusement évidente, la FSB propose 
pour l'année prochaine une petite augmentation des cotisations qui 
nous semble être vitale pour la survie de notre fédération, car sans 
les gains de nos réserves, dans quelques années, nous pourrons 
mettre la clé sous le paillasson. Et comme le dit l’expression, les 
arbres (le SMI) ne poussent pas dans le ciel. 
La FSB a investi, durant cet exercice, dans la formation de nos 
enseignants, et a participé financièrement à aider les clubs dans 
leurs recherches de nouveaux membres. Le but étant d’essayer 
d’inverser la tendance de la diminution de la fréquentation de nos 
tournois, et de nos membres.  
Je remercie encore une fois notre ex-président Cedric Thompson 
qui avait créé de nouveaux revenus pour la FSB grâce aux 
tournois à points verts sur FunBridge (en augmentation de 50 %). 
Et pour finir, je remercie mes deux réviseurs, Roger Geismann et 
Jean-Jacques Dousse, pour leur travail.  

 Sehr verehrte Damen, Herren und Bridgefreunde 
Die Jahres-Rechnung 2018-2019 schliesst mit einem Gewinn von 
CHF 395.77 ab. 
Dieses Ergebnis war wiederum durch die Einnahmen aus unseren 
Wertpapieren möglich. Ohne diese Einnahmen hätte die FSB einen 
Verlust von CHF 26'000.00 verbuchen müssen. 
Die Börsen waren während dieses Geschäftsjahres (vom 1. Mai 
2018 bis 30. April 2019) positiv (SMI +10 %), die Zinsen hingegen 
blieben negativ. Unsere Ersparnisse stiegen um +12 %, also ein 
Gewinn von CHF 59'000.00, der es uns ermöglichte, den Verlust 
auszugleichen und unsere Reserven zu erhöhen. 
Die Schlussfolgerung ist leider offensichtlich. Die FSB schlägt für 
nächstes Jahr eine kleine Erhöhung der Beiträge vor, die für das 
Überleben unseres Verbandes von entscheidender Bedeutung ist, 
da wir ohne die Einkünfte aus unseren Reserven in einigen Jahren 
den Verband auflösen müssten. Denn wie es ein Sprichwort sagt, 
die Bäume (der SMI) wachsen nicht in den Himmel. 
Die FSB investierte während dieses Geschäftsjahres in die Ausbil-
dung unserer Lehrer und beteiligte sich finanziell an der Suche 
nach neuen Mitgliedern durch die Clubs. Ziel ist es zu versuchen, 
den Rückgang an Turnierteilnahmen und Mitgliedern umzukehren. 
Ich danke nochmals unserem ehemaligen Präsidenten Cedric 
Thompson, der durch die Grüne-Punkte-Turniere auf FunBridge 
eine neue Einnahmequelle geschaffen hat (Erhöhung von 50 %). 
Und zum Schluss danke ich meinen zwei Revisoren, Roger 
Geismann und Jean-Jacques Dousse, für ihre Arbeit. 

 

4.2  Rapport des Vérificateurs de comptes, Jean-Jacques Dousse et Roger Geismann 
M. Jean-Jacques Dousse lit la révision, qui constate l'exactitude 
des écritures, et propose l'approbation et la décharge du Comité. 

 Herr Jean-Jacques Dousse liest den Revisionsbericht, der die Kor-
rektheit des Abschlusses bestätigt, und schlägt die Genehmigung 
und Entlastung des Vorstandes vor. 
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4.3 Approbation des comptes et décharge du Comité 
Aucune remarque. Unanimité pour l'approbation des comptes et la 
décharge du comité et du trésorier. 

 
Kontengenehmigung und Entlastung des Vorstands 
Keine Wortmeldungen. Die Jahresrechnung wird genehmigt und 
dem Vorstand und Kassier einstimmig Entlastung erteilt. 

 

5. Budget et cotisations 2019-2020 
Approuvé à l'unanimité. 

 
Budget und Mitgliederbeiträge 2019-2020 
Einstimmig genehmigt. 

 

6. Calendrier 2019-2020 
Mis au point avec tous les intéressés, approuvé. 

 
Turnier-Kalender 2019-2020 
Mit den Organisatoren überarbeitet, genehmigt. 

 

7. 70ème Assemblée Générale ordinaire 2020 
Fixée au 27 juin 2020 au Landgasthof à Schönbühl. L’hôtel 
Ambassador ayant nettement augmenté la location de la salle, le 
Bridge-Club de Berne a décidé d’organiser son tournoi à Schön-
bühl à partir de l’année prochaine. L’AG de la FSB aura donc lieu 
au même endroit. 

 
70. ordentliche Generalversammlung 2020 
Festgelegt auf den 27. Juni 2020 im Landgasthof in Schönbühl. 
Da das Hotel Ambassador die Saalmiete extrem erhöht hat, hat der 
Bridge-Club Bern entschieden, sein Turnier ab dem nächsten Jahr 
in Schönbühl durchführen, die GV der FSB wird daher ebenfalls 
dort abgehalten.  

 

8. Motions du Dr. Christian Graf 
Le Dr. Graf a présenté plusieurs motions qui ont été communi-
quées à tous les clubs début juin, flanquées des commentaires de 
notre président relatifs aux thèmes individuels.  

A. Forum 
Notre forum n’a que très peu de visiteurs et a été submergé de 
courriels indésirables (en raison de la rubrique ‘cherche partenaire' 
engendrant au moins 30 entrées de robots par jour). Un nettoyage 
a eu lieu et M. Luca della Ca s’est déclaré prêt – avec le soutien 
de bénévoles – à accomplir cette tâche. 
Il est convenu d'attendre une année et de décider, lors de la 
prochaine AG s'il sera poursuivi ou terminé.  

Avant discussion de la seconde motion, M. Richard Besson 
demande la parole. Il est d’avis que le comité est parfaitement en 
état de traiter toutes ces requêtes sans cette assemblée. Il 
propose de ne pas entrer en matière sur ces motions et de les 
confier au comité. 

Vote: proposition entérinée – trois voix contre. 
Le Dr. Graf est d’avis qu’il ne se passera à nouveau rien. M. 
Magnusson espère pouvoir lui prouver le contraire. 

 
Anträge Dr. Christian Graf 
Herr Dr. Graf hat mehrere Anträge gestellt, die allen Clubs Anfang 
Juni zugesandt wurden, zusammen mit Kommentaren unseres Prä-
sidenten zu den einzelnen Punkten.  

A. Forum 
Unser Forum wird praktisch nicht besucht und war komplett 
zugemüllt (wegen der Anmerkung 'Partner gesucht', dadurch min. 
30 Roboter-Einträge pro Tag). Es wurde inzwischen gesäubert und 
Herr Luca della Ca hat sich bereit erklärt – unter Mithilfe von 
Freiwilligen – diese Aufgabe zu übernehmen. 
Es wird vereinbart, noch dieses Jahr abzuwarten und an der näch-
sten GV zu entscheiden, ob es weitergeführt oder eingestellt wird. 

Bevor der zweite Antrag besprochen wird, bittet Herr Richard Besson 
um das Wort. Er ist der Meinung, dass der Vorstand der FSB all 
diese Anträge sehr gut ohne diese Versammlung besprechen und 
bearbeiten kann und stellt den Antrag, nicht weiter auf diese 
Anträge einzugehen und sie dem Vorstand zu übergeben. 

Abstimmung: Vorschlag angenommen – drei Ablehnungen. 
Herr Dr. Graf ist der Ansicht, dass nun wiederum nichts passiert, 
Herr Magnusson hofft ihm das Gegenteil beweisen zu können. 

 

9. Divers 
Jérôme Amiguet a visité le Salon des jeux à Cannes qui attire un 
nombre de visiteurs incroyable. Ces salons existent aussi en 
Suisse, ce printemps par exemple à La Chaux-de-Fonds. Il serait 
judicieux d’y avoir un stand. Nous prions les clubs intéressés de 
s’adresser à la FSB. 

Election d’un nouveau membre du comité: 
Le président propose à l’assemblée d’élire Monsieur Christof 
Wolfer, président du Bridge-Corner de Zurich comme nouveau 
membre du comité, car la Suisse alémanique y est sous-repré-
sentée. L’élection se fait à l’unanimité. 

Election d’un membre d’honneur de la FSB: 
Tous les présidents étant devenus membres d’honneur de la FSB, 
le président prie l’assemblée d’élire Monsieur Cedric Thompson 
comme membre d’honneur. Celui-ci a été président jusqu’à l’an 
dernier et a appartenu au comité pendant plus de 30 ans. La 
motion est entérinée à l’unanimité. 

M. Sehmsdorf demande la parole. Il est très irrité que les débats 
ne soient menés qu’en français. Ne parlant pas cette langue, il n'a 
rien compris - il vient d'apprendre que des élections ont eu lieu et il 
veut maintenant savoir si cela est licite. Le président le confirme, 
présente ses excuses et promet que les discussions se déroule-
ront dans les deux langues lors de la prochaine AG. 

Le président clôt la réunion à 12h15, invite les personnes pré-
sentes à un apéritif et souhaite à tous beaucoup de plaisir lors du 
prochain tournoi. 

 

Complément 
À l’issue de l’assemblée générale, le comité est informé par 
plusieurs participants que les élections sous «Divers« ne sont pas 
autorisées, devant être inscrites à l’ordre du jour. 

Le président a ensuite contacté un avocat, les faits sont clairs: 
un membre honoraire peut être élu sous «Divers», mais pas un 
membre du comité, il faut effectivement que cela figure à l’ordre du 
jour afin que l'assemblée soit informée, qu'elle puisse s'y préparer 
et que d’autres membres aient également la possibilité de faire 
acte de candidature.  

Le comité s'excuse auprès des membres, n'ayant pas été au 
courant de la situation juridique. L'élection de M. Christof Wolfer a 
été annulée, mais cette année, il assistera aux séances du comité 
en tant qu'adjoint. 

 
Diverses 
Jérôme Amiguet hat in Cannes die Spiele-Messe besucht, die un-
glaublich viele Besucher anlockt. In der Schweiz werden solche 
Messen auch abgehalten, dieses Frühjahr z.B. in La Chaux-de-
Fonds. Es wäre sinnvoll, bei solchen Anlässen einen Standplatz zu 
mieten. Clubs, die hieran interessiert sind bitten wir, sich an die 
FSB zu wenden. 

Wahl eines neuen Vorstand-Mitglieds: 
Der Präsident schlägt der Versammlung vor, Herrn Christof Wolfer, 
Präsident des Bridge-Corners in Zürich als neues Vorstands-Mit-
glied zu wählen, da zu wenige Repräsentanten der Deutschschweiz 
im Vorstand sind. Die Wahl wird einstimmig angenommen. 

Wahl eines Ehren-Mitglieds der FSB: 
Da die bisherigen Präsidenten alle Ehren-Mitglieder des Verbandes 
sind, bittet der Präsident Herrn Cedric Thompson, der bis letztes 
Jahr Präsident war und über 30 Jahre dem Vorstand angehörte, als 
Ehrenmitglied zu wählen. Die Wahl wird einstimmig angenommen. 

Herr Sehmsdorf meldet sich zu Wort. Er ist sehr irritiert, dass in der 
Versammlung nur französisch gesprochen wird. Da er kein franzö-
sisch spricht, hat er nichts verstanden - und gerade erfahren, dass 
Wahlen durchgeführt wurden und er möchte nun wissen, ob dies 
überhaupt zulässig ist. Der Präsident bejaht dies, entschuldigt sich 
und verspricht, dass bei der nächsten GV die Diskussionen in 
beiden Sprachen geführt werden. 

Der Präsident schliesst die Versammlung um 12.15 Uhr, lädt die 
Anwesenden zu einem Apéro ein und wünscht allen viel Spass 
beim anschliessenden Turnier. 

Nachtrag 
Nach Beendigung der GV wird der Vorstand von mehreren Teilneh-
mern darüber informiert, dass Wahlen unter «Diverse« nicht zu-
lässig sind, sie müssen auf der Traktandenliste aufgeführt werden. 

Der Präsident hat im Anschluss daran einen Juristen kontaktiert, 
die Sachlage ist eindeutig: 
Die Wahl eines Ehrenmitglieds kann unter «Diverse» vorgenom-
men werden, die Wahl eines Vorstand-Mitglieds jedoch nicht, sie 
muss traktandiert werden, damit die Versammlung informiert ist, 
sich darauf vorbereiten kann und andere Mitglieder auch die Mög-
lichkeit haben, für diesen Platz zu kandidieren. 
Der Vorstand entschuldigt sich bei den Mitgliedern, ihm war die 
Rechtslage nicht bekannt. Die Wahl von Herrn Christof Wolfer ist 
annulliert, er wird dieses Jahr jedoch als Beisitzer an den Vor-
stands-Sitzungen teilnehmen. 

 


